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Summary. The

Trinity&ndash;St Sergius Laura has 17 copies of the Slavonic translation of John of Sinai&rsquo;s
Scala Paradisi, datable between 1334 and ca. 1620. 16 of them are transcribed

from two Glagolitic antigraphs kept at the Laura itself, 10 from version b of

the translation and 6 from its version c. The Glagolitic paternity of Cyrillic

transcriptions is established by comparison of spellings: 1. initial high

amplitude of variation (heterography) and subsequent incompatibility of

preferences (idiography) provide evidence that the encoding of the antigraph

was different from that of any apograph; 2. misreadings and misspellings in

patterns associated with specific features of Glagolitic (ho marking of

jotation, palatality, or tenseness of jers, full sandhi at morpheme boundaries,

disregard of Slavonic phonotactics in loanwords) and the very shapes of its

letters furnish proof that the antigraph was written in Glagolitic. Detailed

analysis of spellings in multiple copies of long texts requires lineated collations

of the copies and concordances of specific letters and their combinations in

those collations. Tools for such collations [Robinson, 1994] and concordances [Antworth,
1996] are no longer available for texts in Unicode; they urgently await updating.

A fia. O8ie6a-NasaeaaTé Eaada 17
Aiefeta EAROASH, faieRAIis A 1adeTa
1334 4. &ndash; 8. 1620 4. 1358440 Tié 03¢ ecAARdINA aadhiee
Reaayineial iadaiaa: a (TaGain 16. 56.000 A&TA fi AeeUitl IBaneaaRes]
4864i0M), b (JAGAIT 76. 60.000 AETa, 48ésed ANAD & AD&+AMETI6 0AEMH00) & ¢
(14GAIT T6. 64.000 A&Ta fi Aeaayifieeie aliieiaieyie & b): Aoadeeé, 1334 4.,
Ao A 0147 ced aideasada addhee a, 6aé & Roadeed Aiodaieaseany EARoacsl DAA D6I.199, B2 4., &
D61.198, O222 4. [Veder, 2012], & Aiafial & EAad6 ecaid, 1Hioasiina Ayoa i
4200 ai08a0A01a 4A5REE b (10 AIeRETa) & c (6 fiehieia), 6oaicasesny a Raiié
3 A A5i1, eeaii fi efacacascasuitie iiadagiinoyie, iAdaaapo faie
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